
GGIOTTO

         GIOTTO è un nuovo prodotto per la copertura dei giardini d’inverno, dei tetti in 
vetro e delle verande in generale. BAT, forte dell’esperienza acquisita nel settore, 
ha progettato e sviluppato un prodotto che unisce soluzioni tecniche innovative 
ad un design estremamente interessante. GIOTTO funziona esclusivamente 
tramite motorizzazione. 

     GIOTTO is a new product studied for glass roofs, wintergardens or veranda 
covering.BAT, thanks to the expertise acquired through the years, designed and 
developed a product in which innovative technical solutions join nice design. 
GIOTTO works only through a motorized system.

     GIOTTO est un nouveau produit pour couvrir les vérandas, les toits en verre. BAT, 
grâce à son expérience dans le secteur, a étudié et développé un produit qui réuni à 
la fois technique et design très intéressant. GIOTTO fonctionne uniquement motorisé.

GIOTTO ist ein neues Produkt, welches für die Beschattung von Wintergärten, 
Lauben, usw. verwendet wird. Die langjährige Erfahrung von BAT im Bereich 
Sonnenschutzsysteme hat zur erfolgreichen Entwicklung dieses Produktes geführt, 
das innovative technische Lösungen zusammen mit einem sehr interessanten 
Design kombiniert. GIOTTO lässt sich ausschließlich mit Elektroantrieb bedienen.

       GIOTTO es un nuevo producto para la cobertura de invernaderos, techos de 
cristal y galerías en general. BAT, gracias a la experiencia adquirida en el sector, 
ha proyectado y desarrollado un producto que une soluciones innovadoras y un 
diseño extremadamente interesante. GIOTTO funciona exclusivamente a través 
de un sistema motorizado.

BAT SpA
T. +39 0421 65672  F. +39 0421 659007

www.batgroup.com

Tende per attici e verande
Attics and veranda awnings 

Stores pour vérandas 
Verandas und Wintergarten-Markisen 

Toldos para áticos y verandas



Ingombro max. e peso

Larghezza (cm) 500

Sporgenza (a tenda aperta) (cm) 400

Peso approssimativo (kg) 120-130

Tubo avvolgitore Ø (mm) 80

Overall dimensions and weight

Width (cm) 500

Projection (by open awning) (cm) 400

Approx. weight (kg) 120-130

Blind roller Ø (mm) 80

Encombrement max. et poids

Largeur (cm) 500

Avancée (store ouvert) (cm) 400

Poids approx. (kg) 120-130

Tube enrouleur Ø (mm) 80

Max. Raumbedarf und Gewicht

Breite (cm) 500

Ausfall (bei ausgefahrener Markise) (cm) 400

Ungefähres Gewicht (kg) 120-130

Tuckwelle Ø (mm) 80

Dimensiones máx. y peso

Linea (cm) 500

Salida (con el toldo abierto) (cm) 400

Peso aproximado (kg) 120-130

Tubo de enrolle Ø (mm) 80
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Prestazioni e sicurezza secondo UNI EN 13561:2004

Classe di resistenza al vento

Pressione di prova nominale p (N/m2)  =1

Performance and safety in accordance with UNI EN 13561:2004 

Wind resistance class  

Nominal test pressure p (N/m2)  =1
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Performance et sécurité selon la norme UNI EN 13561: 2004 

Classe de résistance au vent

Pression d’essai nominal p (N/m2)  =1

1

40

Leistungen und Sicherheit gemäß UNI EN 13561:2004 

Windwiderstandsklasse  

Nominalen Prüfdruckes p (N/m2)  =1 
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Prestaciones y seguridad conforme a UNI EN 13561:2004

Clase de resistencia al viento 

Presión de prueba nominal p (N/m2)  =1
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Modulo singolo
Single module
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Modulo doppio
Double module
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